Дональд 
Биссет 
и его 
друзья. 


| РЕБЯТА! 

| Жил-был на свете английский 
писатель Дональд Биссет. Он написал 
много хороших сказок. Их перевели 
для вас в форме бесед Дональда 
| Биссета с его друзьями. 

Главный среди них, безусловно, 
гр Рррр. Он знает все секреты 


- нет, и еще много чего. Они очень 
дружны, часто беседуют и пускают- 
ся в различные путешествия. 
Настоящие и воображаемые. И все 
время рассказывают друг другу 
прекрасные сказки. 

Мы верим, что эта книга и ее ге- 
рои вам очень понравятся, и вы 
подружитесь с ними. 


ч такое вода? 

Ум еные ответят: но 
А Дональд Бӣссет: 

- Алмазы на траве. 


еы | Н а ональд Биссет своему любимому тигру 
‚ повел. Он знал, что ОО, товорит это просто так: 
кайт друг. Рябая курочка снесла им на завтрак яички? Желтенькие. 

ж тый был ег любимый цвет. Желтые листья, желтое солнце, желтый 


Ж 


тое даже лучше, чем золотое. 


И тигр желтый, - сказал Рррр. - А черные полоски не считаются, ладно? 

- Согласен, - сказал Дональд Биссет. - Но ты мне нравишься и в полоску. 

Уррр, УРРР, сладкий я тигр, да? 

Не сладкий, а славный. | 

| - Нет, сладкий! А все сладкое - славное. И получается одно и то же. Не 
верите, спросите собаку! 

у Дональд Биссет задумался. 

| Что бы нам такое BID Ma, Pppp? - сказал OH. - У меня шесть свободных 

| 


дней впереди. 

- Шесть - это почти семь, - ответил Рррр. 

- А семь - это целая неделя! Так что же нам предпринять? 

= Шозвони и спроси, = сказал Рррр. 

= Ну конечно! И как это я забыл? 

Дональд Биссет снял телефонную трубку и набрал номер: 

ВБЖ 1-2-3-4 (раз-два-три-четыре). 

- Ваше Воо-Бра-Жение слушает, - ответили в трубку. - Вам хочется устроить 
у веселые каникулы? Сейчас подумаем, что бы такое посоветовать. Так... так... 
Ёз впрочем, нет... Знаете что, мы вам позвоним через несколько минут, а пока 
представьтесь ребятам, которые читают эту книжку. Может быть, они вас 
еще не знают? 

. С удовольствием. Дорогие ребята! Шознакомьтесь с моим любимым 
тигром. Его зовут Рррр. 

- Ррррррррр... - сказал Рррр. 

- Иногда он бывает злой, особенно по пятницам. 

- Потому что всем ослушникам и лентяям по пятницам порка! До завтрака, 

гррррр.: 
__-Чтоты выдумал, Рррр? Не слушайте его, это он спутал. Тигров у нас не 
казывают. Вот школьников иногда... Мне и самому попадало... Но не 
ся об этом вспоминать. Рррр шуш! Вообще-то он очень добрый и 


- Желтый в полоску! 

- Да, как все настоящие тигры. 
- А теперь моя очередь, - сказал Рррр. - Я вас познакомлю с Дональдом 
Биссетом. Он настоящий знаменитый сказочник. Живет в Англии и пишет 
сказки, рисует к ним картинки Jil сам рассказывает свои сказки по 
телевидению, потому что он актер. Играет в театре, снимается в кино и умеет 
ездить верхом на лошади... 

_- Перестань, Рррр, ты расхвастался. 

- Я не расхвастался, а расхвастал тебя. Хотите, Дональд и вам расскажет 
сказку, пока не позвонило его Воо-Бра-Жение? 

про себя Рррр подумал: "Сказки умеет сочинять, а придумать, 


провести такие маленькие каникулы - КАНИКУЛЫ С.НОГОТОК - н 
Во ом шной!" 


! 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
] 
| 
| 
і 


как нам 
е может. 


\ 
1! “| 


- спросил Дональд Биссет, 


A только покачал головой. "Ну и хитрюга этот тигр", - подумал он. 
х этого не сказал, а начал рассказывать, 


ПРО ПОРОСЕНКА, КОТОРЫЙ 


УЧИЛСЯ ЛЕТАТЬ 


Однажды поросенок - а звали его Икар, - пришел к Волшебному источнику 
и попросил: 
- Исполни, пожалуйста, мое желание. 

Поросенку давно уже хотелось научиться летать. Недаром его звали Икар. 

- Если тебе очень хочется, я могу сделать так, что ты полетишь, - сказал 
Волшебный источник. - Только для этого тебя сначала надо превратить в 
птицу. 

= Нет, я хочу быть поросенком. Поросенком, который умеет летать, - сказал 
Икар. 

- Но поросята не могут летать, - возразил Волшебный источник. 

Икар очень огорчился и пошел домой. 

По дороге он думал только об одном: как бы все-таки научиться летать. 

На другое утро пораньше он отправился в лес и попросил каждую птицу 
дать ему по перышку. Ну конечно, они ему дали. 

- Наверное, ты хочешь научиться летать? - спросили они. 

- Да, - ответил Икар. 

Он склеил перья воском, и получились крылья. Потом поднялся на 
вершину горы у самого берега моря. За ним следом взобрались туда кошка, 
мышка, птичка И два кролика, целая компания жуков и даже улитка - всем 
хотелось видеть, что у него получится. 

Икар привязал крылья, взмахнул ими и полетел. Вот это было счастье! И 
все зрители тоже радовались, а самый маленький жучок чуть не умер от 
5 восторга. 

Икар поднялся высоко-высоко, почти до самого солнца. 
сц = Ай да поросенок! Ай да молодчина! - нахваливал он себя. - А Волшебный 
источник еще говорил, что поросята не могут летать. Могут! 
Но от солнечного жара воск растопился, и крылья по перышку полетели 
вниз. А за ними следом и сам поросенок. Он несколько раз перекувырнулся 


лучно доплыл 

Бедный Икар совсем `промок. Хорошо еще, что он 1 благопо у 0 

берега и бросился бегом домой, к маме. ЖО К ы». 
- Не огорчайся, мой маленький Икар, - сказала ему 

таки ЛЕТАЛ! - И она крепко обняла его. 


е Арузья пришли к нему в гости, и мама 


приготовила им чай с 
Ными и джемом. 


оу _ 


в воздухе и плюхнулся в море. 


берега и бросился бегом домой, к маме. 


- Не огорчайся, мой маленький Икар, - сказала ему мама, = ведь ты все. 


таки ЛЕТАЛ! - И она крепко обняла его. 


‚ И мама приготовила им чай 


ЖОООК АХ 


Бедный Икар совсем промок. Хорошо еще, что он благополучно доплыл ду | 


с 


| 
/ 


/ 


ному источнику. Он перегнулся 
Й кружочек воды на самом дне, 


OK, да? - сказал Рррр, когда Дональд кончил 
почти так же хорошо, как быть храбрым. 
1бнулся Дональд. - А как ты думаешь, Рррр, 
а звали Икар? 

аверно, не знают. Расскажи лучше. 
ие греки сочиняли сказки про богов и героев. Свои 
миф ми. Был у них один миф про юношу Икара и про 
тера. Вместе с отцом Икар должен был убежать от 
 перелететь через море, они сделали себе из перьев 
р \ пли их воском. Отец просил Икара не подниматься слишком 
высоко, но Икар его не послушал и полетел прямо к солнцу. Солнце 
растопило воск на его крыльях... _ 

- А дальше все было почти так же, как с поросенком, да? - сказал Рррр. 

= Почти. 

= И как это поросенок догадался склеить крылья воском, вот чудо! - Рррр 
всегда этому удивлялся. 

- Наверное, потому, - заметил Дональд, - что поросенку ОЧЕНЬ захотелось 
летать. А когда чего-нибудь очень хочется... 
| - Знаю, знаю, - перебил Рррр. - А теперь, пожалуйста, расскажи две новых 
| сказки и одну старую. Ты обещал! 

- Что значит две новые? - спросил Биссет. 

ы = Такие, которые я еще не слышал. 

= Мм, ну что ж, у меня есть как раз две новые сказки. Я сочинил их давно, 
наверное, три, а может быть, даже четыре дня назад, но еще никому не 
рассказывал. 
“ | Биссет достал из ящика стола несколько исписанных страниц и начал 
читать. 


XANA) _ 


ЛЯГУШКА В ЗЕРКАЛЕ 


Жил на свете щенок. Звали его Роджер. Почти весь день он проводил перед 
зеркалом. 
= Роджер, перестань, пожалуйста, смотреться в зеркало! - говорила ему 
ама. 


1o Роджер ее не слушался. 


ү ү т т потом позв 
Н ла вместо него пустую рам тотам алара 
и попросила ее посидеть в раме, как в зер Р 


E6 оджер вернулся домой, он первы! 


_ Но что он увидел?! \ 

Жи 6 может быть, чтобы это был я! - подумал Роджер и еще ра; 
"Нет, нет, не мож д) то лапы! Совсем как У лягушки 
} ‘глянул в зеркало, О-о, какие противные у не 


Й 1 
Но он-то не лягушка, он самый красивый пес на свете! 
Роджер зажмурился, потом = раз! - и открыл глаза. И опять увидел в зеркале 


° лягушку. 

Бедный Роджер! 

"Если я лягушка, - подумал он, - я должен пойти на пруд. Буду сидеть на 
листьях кувшинок и ловить комаров. Конечно, мне бы лучше косточку. Но 
раз я лягушка..." . 

И он побежал по садовой дорожке прямо к пруду, сел на зеленый лист 
кувшинки и стал ждать. Но он был тяжелый, много тяжелее лягушки, и лист 
кувшинки стал погружаться вместе с ним в воду. Роджер опускался все 
глубже и глубже, пока от него не остался один черный носик. 

Тут к пруду. прискакала лягушка. 

- Что ты там делаешь, тлупый маленький щенок? - спросила его лягушка. | 

- Разве я похож на щенка? - Уливился Роджер и высунул из воды голову. 
- На всамделишного щенка? 

- А на кого же'` еще? Вылезай скорее и посмотри на свое отражение в воде. 

Роджер выбрался на берег и глянул на себя в воду. 

- Ура! Я щенок! - И от счастья он завилял хвостом. 

Больше он никогда не смотрелся в зеркало. 


> Ррррррррр... 

= Что такое, Рррр? - спросил Дональд Биссет. 

- У меня нет головы, - сказал Рррр: оказывается, он подошел к зеркалу, 
но себя не увидел. 

- Глупышка, просто зеркало висит слишком низко. Встань на стол! 

Рррр послушался, 

- А теперь нет ног! Бууууу... 

- Отойди чуть подальше, а я наклоню зеркало. Ну, видишь себя? 


- Вижу, вижу! И хвост. И голову. И начало следующей сказки. 
- Как же она называется? 


1999У аихонутиаа 

МУ. По-чудному как-то написано, 
ному, а вверх ногами. Ну, а ? 
ЗРитанские E û теперь можешь прочитать 


в 


1 | {, 


луу, 
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Й Он весь день лежит не шелохнувшись и 

музей посетителей. 

А однажды и лизнул человека, выходившего из 
›иним ешь? - спросил он льва, - За мороженое? - Он 
шел рассерженный. = 

язнул еще одного посетителя, потом еще одного. 

я на него смотрителю музея. 


- Аумаете, это приятно? Вовсе нет, это щекотно и противно. У настоящего 
льва язык мягкий, а у каменного жесткий и шершавый. 


Смотритель Британского музея извинился за льва и обещал отучить его от 
этой скверной привычки. 

Вечером он спросил у своей жены: 

- Как ты думаешь, что любят львы больше всего? 

- Больше всего? Свиные отбивные и сахарные кости, это всем известно. 

- А что они любят меньше всего? 

- Хм, меньше всего? Право, не знаю. 

= По-моему, шоколад! Видела ты когда-нибудь льва, жующего шоколад? 

- Нет, никогда! 

- Ну вот, значит, меньше всего они любят шоколад. 

На другой день по дороге в Британский музей смотритель купил плитку 
шоколада и помазал себе шоколадом щеку. Лев лизнул его и сказал: 

- Фу, шоколад! 

И с тех пор он больше никого не лизал. 


- Фи, - сказал Рррр, когда Дональд Биссет кончил читать. - Мне не очень 
понравилась эта сказка. Она неправильная. 

- Почему же? - удивился Биссет. 

- От шоколада не отказываются, я очень люблю шоколад. Очень, очень... 

- Я тоже, но вкусы бывают разные. 

- Все равно неправильная. Расскажи мне лучше другую сказку, знаешь 
какую... про Эннабель. 


\нажд 
туманный день Эннабель паслась на лугу в СУУ само, 
ря. Туман был такой густой, что она не видела даж 0 носа 


О, ЕЯ 3 
янно проглотила колючий чертополох. 
про г 
й-ой! Как заболел у нее живот! Эннабель громко замычала. Р 
ИО, 


апитан поднес к глазам подзорную трубу, но не увидел ничего, кроме 
е сейчас находимся? - спросил он старшего помощника. 

- Точно не знаю, сэр! Где-то вблизи берегов Корнуолла. 

- Дайте сигнал, - сказал капитан. 

Старший помощник капитана дал сигнал. 

У-у-у-у-у-у-у! - загудела сирена, 

Эннабель услышала сирену и подумала: 

"Наверное, еще одна корова съела чертополох и у нее тоже заболел живот. 
Надо позвать доктора". И она замычала в ответ. 

= Прислушайтесь! - сказал капитан. 

Старший помощник остановил сирену и прислушался. Сквозь волны и 
туман до них донеслось: 

= М-у-у-у-у-у-у! 

= Это мычит Эннабель, - сказал капитан. - Значит, мы где-то рядом с ее | 


лужайкой. - И он, не теряя времени, отдал приказание: - Моп, сташина! Ах, 
нет: стоп, машина! 


- Полный назад! 

- Бросить якорь! 

- Дать сигнал! 

Якорь УАарился о дно, корабль остановился, а сирена опять загудела: 


И он увидел, что как 
и они разбились бы об острые 


что он услышал, как мычит 


Это! - сказал OH и вручил доктору маленькую 
ряной медалью. 

\ ерег, Эннабель все еще мычала, но доктор 
TE пилюли, и живот сразу перестал болеть. 

ня передать тебе еще вот это, - сказал доктор. 


Он достал коробочку, которую капитан вручил ему, и показал Эннабель. 
На коробочке было написано: 


Эннабель от капитана - за спасение корабля. 


А в коробочке лежала настоящая серебряная медаль. Доктор повесил 
медаль Эннабель на шею. Эннабель была очень горда. 

_ Твое мычание спасло наш корабль, - сказал доктор. - А теперь я должен 
спешить, так как нам надо плыть дальше, в Америку. 

И он вернулся на корабль. Солнце светило ярко, туман рассеялся. 

Эннабель поглядела на море. 

- М-у-у-у! - сказала она. 

У-у-у! - ответил корабль. 

Корабль отплывал все дальше и "У-у-у!" делались все тише. Но капитан еще 


мог разглядеть в подзорную трубу Эннабель с медалью на шее. 
- М-у-у-у! - говорила Эннабель, глядя на море. - М-у-у-у! 
И с большого корабля в открытом море в ответ раздавалось: у-у-у! 


р, 
АГ 


И 


зазвонил телефон. Он 


9 у 
тү, 


йй. Ж. 
‘кончил сказку про Эннабель, 


КЩ я, | остройте лодк 

| ваше Воо-Бра-Жение. Все н ш Р Уу 
и ас в путь по Реке Времени до конца радуг 

тира А! Путешествовать! - закричал Рррр. ВЕ 
- Ура! Пу Г было скучно ждать, пока мы постр лодку, 

—_ А чтобы ребятам не бы; 


ТИЛ У Т сс те сказки, которые знаешь 
1 сяк нем Дональд Биссе =. ра кажи им 3 
ن و‎ 
обра 3 - 


есто меня, / А 
е Сначала я расскажу про Носорога и добрую Фею, - согласился Рррр 


НОСОРОГ И ДОБРАЯ ФЕЯ 


Много-много лет тому назад, когда все папы были еще маленькими 
мальчиками, жил на свете носорог по имени Сэм. 

Он был очень толстый, но это его ничуть не огорчало. Он чувствова 
совершенно счастливым и каждый вечер перед сном пел песенку: 

Носо-носо-носо-роги 

Все съедают по дороге 
И не думают о том, 

Что случится с животом. 

Потом съедал сто шоколадных печений, 
| Но по ночам ему снился сон, каждый 
_ кто-то его щекочет. Сначала чуть-чуть, 
| не было мочи терпеть. Из-за этог 
| каждую ночь падал с кровати. 


А так как он был очень большой и толстый, то и падал с постели очень 

г ‚ громко - бух!!! И все, кто жил по соседству, были недовольны и жаловались 
Ёё что он слишком шумный и беспокойный носорог. 

ЧЕ, Бедняга Сэм не Энал, что и придумать. И вот он 

сове/она жила на старом дубе. Сов 

И считать, а по пятницам чистил 

Сэм рассказал Ажуди, чт 

соседей и они на него жал 

_ Он не знает. Может быть, 


пы - Знаю, знаю, - сказала Джуди, - попроси добрую фею, она тебе поможет 
’ - Фею так фею, - согласился Сэми. 


65 сю Сказал про себя "фея, фея" и “Ще раз "фея". Как только он в третий 
и а л а траве ЧТО-ТО зашуршало, и появилась фея, хорошенькая, 
МЫ ® ПРавой руке у нее была серебряная палочка. 


л седя 


запивал их молоком и засыпал 
Раз один и тот же. Ему снилось, что 
потом сильнее и, наконец, так, что 
о Сэми беспокойно крутился во сне и 


пошел за советом к мудрой 
У звали Джуди, она умела читать, писать 
а себе когти. 

о он каждую ночь падает с кровати и будит своих 


уются. А что сделать, чтобы не крутиться во сне 
Ажуди научит его? 


он ложится в постель, съедает сто 
1OXOKOM и засыпает. И как ему снится, 
ится во сне, и падает с кровати, и соседи 


сказала фея. - Ну кто же есть шоколадное 


падаешь с постели. 
просил Сэм. - Если я откажусь от плотного ужина, 
Л 

у З 
г фея. - Зажмурь глаза и не подглядывай. 


- He сер AVC, = сказала фея, - я превратила тебя в канарейку. Зато теперь 
ты можешь клевать шоколадные крошки. 
_ - Тогда согласна, - сказала Джуди. 
` Она 'расправила желтые перышки и пропела: 
Комары и мошки, 
Комары и мошки, 
Сэм любит печенье, 
А канарейка крошки. 


Сэми открыл глаза. 
- Вшь мой крошки, ешь на здоровье! - обрадовался он. - Они-то мне и не 


давали спать. Спасибо тебе, добрая фея, большое-большое спасибо. Теперь 
мне не будет щекотно и я перестану крутиться во сне и падать с кровати. 
Ура! 

Ажули и Сэм вернулись домой, и с тех пор все пошло хорошо. Сэму больше 
ничего не снилось, он не крутился во сне и не падал с кровати. Все соседи 
считали его теперь замечательным носорогом и говорили, что ему очень 
повезло: у него есть хорошая помощница, которая подъедает все крошки. 
Иногда ранним утром Сэми спускался к реке и пел такую песенку: 


Комары и мошки, 

Комары и мошки, 

Канарейка Ажуди 

Очень любит крошки. 

И теперь Я - 

Ура! Ура! - 

Не верчусь, 

Не кручусь, 
| А сплю до утра. 
| -Ялюблю эту сказку, - сказал Рррр, когда кончил рассказывать. - Вот только 
одно я хотел спросить у тебя: а Сэми сам стелил свою постель? 


радъ 952910 


I 
E. f 


- сказал Рррр: - Cr ибо. А теперь про 
2 7 IY ! 

ШЕЕ 2 г 2 
жи, а то я устал. | 
е вать, а ты пока крась лодку. 


эвезде стоял маленький домик. В нем жила Мэри со своей овечкой. 
| Дэвид постучал в дверь. 
и _- Яприлетел к вам в гости, - сказал он. 
° Мэри накрыла на стол, и они втроем сели ужинать. 
_- Хочешь кусочек поджаренного хлеба, милый орел? - предложила Мэри 
’- Хм, нет, спасибо, - ответил Дэвид. - Я бы лучше съел овечку. 
- Ой! Но ведь ты еще не мыл когти, - сказала Мэри. 
- И она отправила его на кухню мыть когти. А пока Дэвид там мылся, она 
_Успела шепнуть два слова на ушко своей овечке. Дэвид вернулся и сел опять 
за стол. 
- Хочешь еще кусочек поджаренного хлеба, милая овечка? - спосила Мэри. 
= Нет, спасибо, - ответила овечка. - Пожалуй, я бы лучше съела орла. 
Орел очень удивился, ему даже стало как-то не по себе. И когда Мэри еще 
раз спросила, что ему хочется, он ответил: 
- Один тост, пожалуйста. 
Так в Англии называют поджаренный хлеб - тост. 
|| Мэри дала ему один тост. Посл 
’ овечкой и полетел домой. 


В этот вечер перед сном он нет- 
сиявшую над его головой. 


е ужина Дэвид попрощался с Мэри и ее 


HET да поглядывал с опаской на звезду, 


AKa готова, - сказал Дональд Биссет. - 
когда адмирал Нельсон поступил служить 


сказал Рррр, - когда? 
| было всего двенадцать 
EIB, мне еще нет двенадца: 


ытались сесть в лодку, но она оказалась и 
ватило, а Рррру нет. Он был очень большой 


^ 7 был бы ты чуточку. поменьше. А что вот 
елать побольше или тебя поменьше? Хочешь быть 


ш PPP? 'ебя тогда будут меньше бояться. 


ст м 
нашей лодке. 
YAY поменьше. Только, чур, ненадолго. 


ональд Биссет. = Как только вернемся из плаванья, ты 
пим тигром. Да-а, а вот как сделать тебя поменьше? Ну 
ке, голова моя головушка, придумай что-нибудь. 

Что-то вдруг заш...шшш..шуршало... 

- Кто это? А-а, это мои мысли! - догадался Дональд Биссет. - Я так старался 
что-нибудь придумать, что мысли заш-шиш-шевелились у меня в голове. Так 
что же они мне подскажут? Так... так... прекрасно! Рррр, хочешь принять 
ванну? 

- Бегу! - обрадовался Рррр. 

- Но только не холодную, а горячую. 

.- Фр... Фр... = зафыркал Рррр. 

- В горячей воде все шерстяное садится, то есть делается меньше, - объяснил 
Дональд Биссет. - Ты примешь горячую ванну и станешь поменьше. 

- А если я слишком сильно сяду? Стану маленький-маленький? 

- Ты прав, кому нужен тигр величиной со шмеля? Вот, скажем, тигр как 
кошка. 

- Как большая кошка! 

- Да. Тогда ты легко поместишься в лодке. Придумал, ты будешь сидеть 
в ванне, а я буду рассказывать тебе сказку, пока ты не уменьшишься до 
нужного размера. Пошли! 

Тигр помчался в ванную комнату и открыл горячий кран. Потом залез в 
ванну и улегся на спину поудобней. 

- Начинай! - сказал он. 

- Пожалуйста? 

- Начинай, пожалуйста. 

- Жила-была на свете, в бумажном пакете, в кухонном буфете лошадь, - 
начал Дональд Биссет. 

- Всамделишная лошадь? - удивился Рррр. - А ей там было не тесно? 

- Нет, ей там очень нравилось. И к тому же в буфете для нее всегда 
оставляли шляпу, которую можно было пожевать. Только ты не перебивай, 


Рррр! Рядом с лошадью в буфете стоял рисовый пудинг. 


SS70 в 002% 


‚ пудинг лошади. = Никому у, 


| бан Н он даже заплакал 01 
{ я на обед". и 
он есть меня Ъз 


Ab Дело поправимое, Попросим детски, 
лошадь, - 


31 Ведь е 
А они такие? › ему 
; 7 - удивился рисовый пудинг. - ^ КТО 
е + у - Ў 
етские CHP 


огда еще не снились еН, 


. стал он 
Дональд Биссет прервал на минутку рассказ и посмотрел на тигра: стал ‹ 
хоть на чуточку меньше или нет, 


Но Рррр не сел нисколько. Дональд сказал: 

- Окуни ноги и хвост, Рррр! 
(остановился? Да, сны... 

"Я и забыла, что ‘ты с ними незнаком, 
сегодня испекли. А я живу здесь дав 

"Откуда они?" - спросил 
Точно не могу сказать, 
Только мама уложит! дете 


у я 
` и добавил горячей воды. - Так на чем же 


К 0) 
с заметила лошадь, - Ведь тебя тольк“ 
НО и видела их не раз". 

рисовый пудинг. 


у? > сак 
- Отвечала лошадь. - Однако каждый вечер, Е. 
Й спать и подоткнет им Одеяла, детские сны Т) 


ямо к детям. К Мэри первой, потому что 
үк закрывает глаза, летят к нему". 


м сегодня ‘приснился рисовый пудинг, - 
ень обидно, что его не любят и не хотят есть". 
удивились сны. - Что может быть вкусней!" 


присни, исовый пудинг. Вкусный, сладкий рисовый 
) ый | OMT на полке в буфете. 


и джон долго играли в вет и к обеду сильно 
ъели первое, второе, и когда мама спросила их: "А 
- "Конечно!" - ответили Мэри и Джон. 

‚и весь пудинг, а потом спустились на кухню посмотреть, нет ли 
в буфете еще. И увидели там лошадь... 

° Дональд Биссет взглянул на тигра и увидел, что он стал в два раза меньше. 

Тогда он сказал: 

Вот и сказке конец. 

А лошадь? - спросил Рррр. 

А лошадь мы скоро встретим. Вылезай! 

- Ну вот, теперь ты в самый раз! - сказал Дональд, когда Рррр вылез из 
ванны. 

Они вышли в сад. 

- Смотри-ка, там за рекой радуга! - сказал Дональд Биссет. - А нам плыть 
до конца радуги. Кого же мы с собой возьмем? 

Солнечный зонтик! - сказал Рррр. 
- Кого, а не что. Давай-ка подумаем... 
Я буду думать, - предложил Рррр, - а ты расскажи пока сказку. 

- Мы еще не начали путешествовать, а уже сколько сказок рассказано! Ты 
не устал их слушать? 

- Что ты! Я люблю сказки, урр, урр, УРР-.. 

- Но может быть, ребята хотят отдохнуть от сказок и узнать, как мы 
отправились путешествовать? 

- А про запасы ты забыл? На дорогу всегда надо делать запасы. Ты расскажи 
несколько сказочек, про запас, а потом мы поплывем. Ну, пожалуйста! Одну 
и еще одну. 

- Ого! Значит, сколько же всего? 

- Две! Ты думал, я не умею считать, да? 

- Нет, просто я подумал, что один мой знакомый тигр ужасный хитрец, 
- сказал Дональд Биссет, и начал рассказывать. 


ПУРИ 


на свете кузнечик, ужасный гордец. Звали его Денди. Еще ко’. 
чился прыгать вместе с другими кузнечик: х 


Жил-был 
он был маленьким и только у 
он всегда прыгал выше всех. Но учитель говорил ему: 

_ Денди, ты должен учиться не только большим прыжкам, но и маленькі; 


- Нет, - отвечал Денди, - я кузнечик особенный, не как все. ЯШ Обл т 


большие прыжки. 


Так он и не 1 
Однажды он Кыз Аелать маленьких прыжков. 
- Не надоела тебе в попрыгать и повстречался с улиткой Оливи 
ползешь и ползешь с Обр ЛЕНА Жизнь? - спросил бн 0 А е 
- Ну что ты, - ответ Твенным домом на ® ее. - Целый A¢ 
быть улиткой, E тила Оливия. - Я люблю Жж. 
ї0бенно когда идет дождь, а ползать. Мне очень нравит‹ 
‚ау меня в раковине уютно и CY* 


ть на тридцать сантиметров - это огромное 
сам он был в десять раз меньше. 

O он елать не умел. Не умел делать маленьких прыжков. 
‘пятнадцать или на десять сантиметров - только на 
ридцать сантиметров позади. 

л с Оливией, пришло время обедать, и Денди поспешил 
амого дома - всего в каких-нибудь десяти сантиметрах, 
домой никак не мог, потому что, сколько он ни прыгал, он 
дый раз перепрыгивал через свой дом. Ведь он не умел делать маленьких 
‘прыжков! 

едняжка Денди уже начал терять терпение и ужасно злился, но тут, на 


счастье, появилась - кто бы вы Комахи улитка Оливия со своим домиком 
на спине. 


ы 


- Вот видишь, Денди, - сказала она, - улиткам тоже есть чем гордиться. По 
| | крайней мере, домой они попадают без всяких хлопот. 

| 

| 

} 

] 


У Оливии было доброе сердце (почти все улитки добрые, если только не 
встанут с левой ноги), и она предложила Денди: 

- Влезай ко мне на спину, я отвезу тебя домой. 

Денди очень обрадовался, тут же сел на нее верхом, и улитка повезла его 
к дому. 

- Благодарю тебя, Оливия, - сказал он. - Теперь я сам вижу, что большие 
прыжки - это еще не все на свете! 


|. - Совершенно верно! - сказала Оливия. - Маленькие прыжки тоже нужны. 
Будь здоров, Денди! До свидания! 


А ПРО ПОЛИСМЕНА АРТУРА 
5“ 


И ПРО ЕГО КОНЯ ГАРРИ 


Жили-были на свете полисмен Артур и полицейский конь Гарри, оба 
озорники. 

Надев синюю форму и прицепив к поясу резиновую дубинку, Артур 
каждый день садился верхом на Гарри и ехал через весь Лондон. 

Любимым занятием Гарри было плестись в хвосте у какого-нибудь автобуса 
и дышать на заднее стекло, пока стекло не запотеет. Тогда Артур, 

_ приподнявшись в седле, рисовал пальцем на стекле всякие рожицы, а Гарри 

смеялся, глядя на них. 


лале ИКС БОГ, 


а 
А 


‚ этим делом = Гарри трусил за автобусом иль, 
> что у них совершенно ме останал, 
hb 


Они так часто занимал 
` на стекло, а Артур рисовал рожицы, 
времени ловить жуликов» 

И в одно прекрасное утро ине 
сержанта и сказал: 

- Сержант! 

- Аа, сэр! - ответил сержант, став навытяжку, 

- Сержант, - спросил Реджинальл, - почему Артур не ловит жуликов? 

= Не могу знать, сэр, = ответил сержант, 

= Надо выяснить, сержант, Это большое упущение, = сказал инспекто; 
Реджинальл, р 


пектор полиции Реджинальд позвал к себ, 


- Есть, сэр! - ответил Д 
Потом он вышел на ул 
конь, он никогда не гонялся з 


4 иң З 
мя как раз дышал на заднее стекло 
еред, рисовал на стекле смешные 


за автобусом, чтобы конь подышал на 
запотело, Джордж наклонился вперед и 
рет инспектора Реджинальла. 


ла ODAC т рисовали на стеклах рожицы. 
Жу ки не знали, что и думать: никто больше их не ловил. 
(Случ илось с полицией = спрашивали они друг у. друга. 

(ә они решили выяснить, в чем дело, и выяснили, что полисменам 
Aa, они рисуют на задних стеклах автобусов рожицы. 

орошее занятие! - сказали жулики. | | 

разлумали быть жуликами, а купили себе коней, научили их дышать 
Ание стекла автобусов и тоже стали рисовать веселые рожицы. 


полиции Лондона был очень доволен. Он вызвал к себе Гарри и Артура 


итро придумано! Вы оба молодцы! 
произвел Артура в сержанты. 


_Вот видишь, - сказал Рррр, когда Дональд кончил, - Артур и его конь Гарри 

же хитрецы. Не один я. у 

Хитрецы и молодцы, - согласился Дональд. - Тебе они нравятся? 

= © ень! 

| - Нам нельзя терять больше время, Рррр. Шора в путь! Так кого же мы 

мем с собой, ты подумал? 

ябую курочку, - сказал Рррр. - Она будет нести нам на завтрак яички. 

елтенькие. И фарфоровую собачку. 

I1 авильно! - одобрил Дональд. - Мы посадим собачку на нос лодки рядом 

‚ и она будет говорить нам, который час. В путешествии по Реке 

| ени нам надо точно знать, который час. 

Ррр] вдруг обиделся. р 
Фа форовые собачки вовсе не умеют говорить, который час, = сказал он. 

овая собачка заплакала: Ей очень хотелось, чтобы ее взяли с собой. 

Мат, _ сказал ей Дональд Биссет. - Пока я собираю в дорогу вещи, 


‘тебя научит. 
| пошел собираться. 


мутился: хоть ОН был и очень умный тигр, но говорить, который час, 


- Теперь нам не придется тащить лодку к реке, - сказал он. - Мы поплывем 
прямо отсюда. Спасибо, тучка! Но первым делом я должен научить 
форфоровую собачку говорить, который час. И тебе, Рррр, не мешает 
послушать. 

Но Рррр повернулся и пошел. 

С Что за ленивый тигр! Ну, собачка, сосчитай до двенадцати. 

- Я умею считать только до десяти, - сказала фарфоровая собачка. 

- Шустяки, после десяти надо запомнить одиннадцать, а потом двенадцать 
и все. 

Собачка сосчитала до двенадцати. 

- Умница! - похвалил ее Дональл Биссет. - А скажи, который это будет час? 
-И Дональд поставил маленькую стрелку между пятью и шестью, а большую 
на три. 

Фарфоровая собачка долго думала, потом сказала: 

_- Половина третьего. 
05 Нет, сказал Дональд Биссет. - Смотри, БОЛЬШАЯ показывает три, а 
N НЬКАЯ стоит между пятью и шестью. 


баз курочка, Потом вепорхнула и опустилась 
ROPOORON © шоколадным печеньем и охапкой 


‚ес, 1V" £ 7 
ай, COAT з пути вотрелится лошадь, Дональд Биссет 


AION лапой он рулил, а в другой держал солнечный 
рдился, ! ВИЕ Р" 

bı u фарфоровую собачку, а рядом 
1УЛЕСНАЯ подзорная труба) и, 


Ї РРР ут же пересел на весла, а Дональд Биссет достал подзорную трубу 
глядел берега и окрестности. Вверх по течению берега казались какими- 
 старомодными. Виднелись старинные замки и крепости. Разгуливали 
знакомые короли и принцессы. У окна сидел волшебник и читал свою я 
ебную книгу. Шо лесу на белых конях пролетали прекрасные феи. С 
свесил ноги рыжий великан. 
то это там совсем далеко? - подумал вслух Дональд Биссет. - Страшный, 
ий, с разноцветным хвостом. В жизни такого не встречал. Разве только 

ных сказках. Постойте, как же он называется? Кажется, начинается 


"н 


үкву A. 


„ что ты! Он очень большой. М быстро бегает. 


Бизон? 
ну, Рррр, что ты говоришь 


ии 


? Бизоны водились только в Америке и не 


г! сказала фарфоровая собачка: 
ет, вспомнил! Дракон! Страшный, опнедышащий дракон. 


рябая курочка его боится, - сказал Рррр: 
ешной ты тигр, - сказал Дональд Биссет. - Драконы были давно-давно. 
- А Й 
ъко в сказках. 


равно страшно. 
ие страшные сказки. А на самом деле, может 


очиняли так 
р Т были о не страшные, а очень даже с аа 
ерю, - замотал головой Рррр: 


DEDAT O 


послушай мо 
Мы поп м по Реке В | 
поближе этого дракона. ا‎ че | 


АРАКОНЧИК ЭНАРЬЮ 


Давным-давно, когда драконы были еп 
извергать огонь, была на свете огнен 
` Волшебника звали Фудзи-сан. 


Ему очень нравилось жить в огненн 


1€ совсем маленькими и не умели 
ная гора. В этой горе жил волшебник. 


ой горе. 
- Здесь уютно и тепло! - говорил он каждый раз, ставя на вершину горы 
чайник. 
Когда чайник кипел, окрестные жители видели, как из горы идет пар, и 
товорили: 


- Смотрите! Фудзи-сан опять чай пи 


И вот однажды, когда Фудзи-сан уселся на вершину горы и посмотрел вниз, 
он увидел, что к нему в гости идет маленький дракон. 

"Никак, Эндрью! - подумал он. 

Эндрью звали дракона, 
горы. 


ть собрался. 


- Наверное, идет чай пить". 
жившего со своей бабушкой в пещере у подножия 


А надо вам сказать, что бабушка дракона была самой симпатичной из всех 
драконовых бабушек. Больше всего на свете она любила выпить чашку чаю. 
Но она была уже слишком стара и не могла сама подняться на гору. Вот 
Эндрью и надумал сходить к волшебнику за чашкой чаю для бабушки. 

| Но чем выше он взбирался на гору, тем горячее становилось под ногами. 
Наконец стало так горячо, что дальше идти он просто не мог. 

Пришлось ему спуститься обратно в долину. Там он наломал толстых веток 
и сделал себе ходули. Шесть ходулей - для каждой ноги по ходуле. Потом 
| ОПЯТЬ полез на гору. 

На этот раз он не почувствовал горячей земли под ногами и довольно 
ыстро добрался до вершины. 


Волшебник Утостил его чаем с пирогом. А Эндрью рассказал ему про свою 


б 


я выпить горячего чаю. 


Машку чаю, - сказал Фудзи-сан. - Но ведь он 


ешься до пещеры. 


лал Эндрью большой чайник, очень милый зеленый 
две чашки и чай. 


м 


> - Теперь можешь тотовить чай, когда тебе только 


ое-большое спасибо! - 


| 


Уже собрался уходить, да вспомни 
чая. 


Так возьми огня из моей горы, 


ЮСЬ, я все не донесу, 
чашками и чайниками. 


сказал Эндрью. - Бабушка будет очень 
А, что им не на чем кипятить воду 


- предложил волшебник. 
= сказал Эндрью. - У меня ведь все ноги заняты 


задумался, потом сказал: 
г Й ‹ считай до десяти. 
7) чудо. Закрой глаза, вдохни и а 


Волшебник на минуту 
адно, сотворю PO 
рью выполнил все в т 


сни, - ‘сказал волшеоник. ‹ашлялся 
Верь выдохни, 1 из его пасти вырвался огонь. Он чуть не закашлялся. 
С > Л Ё 
Арью выдохнул, 


КД 
3 Я >» о 


3 


ен 


‚рь я настоящий дракон, 
он. Спасибо, Фудзи-сан! : у б 7 
н попрощался и пошел ДОМОЙ в свою пещеру. Тут он налил в чайник воды, 
охнул на него огнем, и чайник в два счета вскипел. Эндрью заварил чай 
и предложил бабушке чашку чаю... 
- Спасибо, Эндрью, - сказала она. - Я очень люблю чай! 
Итак до сегодняшнего дня: как только драконы кончат извергать огонь 
_в сказках, они идут домой и кипятят для своих бабушек чай. 


- Ну, что ты скажешь про Эндрью? - спросил у тигра Дональд Биссет, когда 

| кончил рассказывать сказку. 
| _ -Стаким драконом я бы, кажется, подружился, - сказал Рррр. - И бабушка 
| у него симпатичная. А вот тот Аракон, к которому мы подплываем, совсем 
не похож на Эндрью. По-моему, надо поворачивать назад и плыть вперед. 
| Раньше мы плыли в далекие времена. А теперь поплывем в недалекие. 


Дональд Биссет сел на весла, а Рррр устроился на корме. Вдруг он увидел 
в лодке муравья, самого настоящего муравья. 

۴ - Ф-ф-ффы... - зафыркал вдруг Pppp. - Самый БОЛЬШОЙ зверь на свете 
слон, а самый СТРАШНЫЙ все равно тигр! 

- К чему это ты? - удивился Дональд. 

- Вон муравей! - сказал Рррр. - Видишь муравья? 

- Рыженького? Вижу. 

-А помнишь сказку про маленького муравья, у которого есть большой друг 
слон? 

- Конечно! Но при чем же тут тигр? 

- Вот несообразительный! Слон самый большой зверь на свете, ла? А никто 
его не боится. Даже муравей. А тигра все боятся. Даже маленького тигра. 

- Теперь наконец я все понял. Ты хочешь, чтобы я рассказал сказку про 
тигра? 

- Да, про страшного тигра, которого все боятся. Только это не я хочу, а 
фарфоровая собачка. 

= Гав-гав-гав-гав-гав-гав! - пролаяла фарфоровая собачка. 

То ли она хотела сказать "ла" то ли "шесть часов"? . 

- Я не согласен, Рррр, тигров не все боятся, - сказал Дональд Биссет. - Если 
ты не против, я лучше расскажу про одного героя, который не испугался 
тигра. 

Рррр закрыл уши лапами и замотал головой. 

_- Это плохая сказка, - сказал он. - Самая плохая. Я не могу ее слушать, 
У меня заболел живот. 

- Ты ошибаешься, в этой сказке очень хороший конец, он тебе понравится. 

А если нет, ты заткнешь уши, 


TT Б 


АНИМ ухом, Тогда будет слышно тихо-тихо, | 
ر‎ р иста, начинай! И 
подумал Дональд и начал рассказывать. 


га _ ПРО МАЛЬЧИКА, КОТОРЫЙ 


| ғ РЫЧАЛ НА ТИГРОВ 


в Индии ма. ( 

У ЛИТ Е по имени Сади, Он любил рычать на тигров. 

Ке Рожен: - сказала ему мама. - Тигры не любят, когда на них рычат. 
8 ди ее не послушал и однажды, когда мама ушла в магазин, побежал 
ать тигра, чтобы на него порычать. 

{ еко бежать не пришлось. Тигр стоял за деревом и подкарауливал Сади. 
Как только Сади приблизился, тигр выскочил и зарычал: 

РРРРРРРРРРРРРРРРРРРР! 

ответ Сади тоже зарычал: 


_ - РРРРРРРРРРРРРРРРРРРР! 
‘игр обиделся. 
За кого он меня принимает? - подумал он. - За кошку? За кролика? За 
инота? Ой, кажется, говорится "енота"? 
И вот на другой день, как только он увидел на дороге Сади, он выскочил 
-за дерева и зарычал громче прежнего: 
| РррррррррррррррРРРРРРРРРРРРРРРР!" 
Привет, тигр! - сказал Сади и похлопал тигра по плечу. 
Тигр не выносил, когда его похлопывали по плечу, и убежал прочь. Он бил 
остом по земле, точил когти и учился рычать еще страшней. 
Я же тигр! - говорил он. - ТИГР! ТИГРРРРРРРРРР! 
отом пошел к реке попить воды. Напившись, он посмотрел на свое 
ражение. На него глядел красавец тигр, весь желтый в черную полоску, 
и хвостом. Он опять зарычал, да так громко, что сам испугался и 
бежал. Бежал, бежал, пока не устал: 
От кого это я убежал? - подумал он. - Ведь то был я сам. Ох, этот 
ьчишка совсем сбил меня с толку! Не понимаю, почему он рычит на 


ов?" 
На другой день, 


когда Сали проходил мимо, тигр остановил его: 


очему ты рычишь На тигров? - спросил он. 

Потому что я их боюсь, - сказал бади. > А когда я рычу на них, получается, 
ом 

4; 


7 
удто наоборот; понимаешь: 


1 _ ответил тигр. 
о рашные звери на свете, - сказал Сади. - Только 


> 009900 


е 
цы не боятся рычать на них. 
был польщен. р 
__ Страшнее крокодилов? - спросил он. 


- Конечно! - ответил Сади. 
- И львов? 

- Гораздо страшней. 

Тигр замурлыкал от удовольствия. Мальчик начинал ему нравиться. 
- А ты славный! - сказал он и лизнул Сади. 

С этого дня они часто гуляли вместе и рычали друг на друга. 


Рррру сказка и правда понравилась. 7 м. 
= А теперь расскажи про слона и муравья и еще что-нибудь новенькое. Ты 
будешь отдыхать и рассказывать, а я грести. 


28 2230 () 0, 


МАК: 


ти авей 

БУ ү и Слона звали Слони, а муравья Мур. Они 

ти Te вместе гулять. Ho вот беда: как 
ы Дә ей,м Я 

большие шаги, ‚ Муравей всегда отставал от него. Ведь 


‚ как дерево вдруг зашуршало, зашелестело: 


о Ты на меня шикаешь? - рассердилась чакалка. - А почччему? 

‚ы не должна рассказывать чужих секретов, - сказало дерево. 
ччулак! Это же не чччужой секрет, - сказала чакалка. - Это его секрет. 
она что-то зашептала слону на ухо. 

пасибо, чакалка. Чудесно придумано, - закивал головой Слони. 
Привет Муру! Я полетела чччинить гнездо и чччистить перья. - И чакалка 
етела. 

После обеда Мур сказал маме: 

J пошел! - и, покинув муравейник, поспешил в гости к слону. 

’ А я тебя ждал, - обрадовался Слони. - У меня идея. 

° Какая? - спросил Мур. 

Очень удачная. Правда; это не моя идея. Чакалка мне подсказала. Чтобы 


не отставал, когда мы гуляем, и не заблудился в траве, ты можешь 
браться ко мне на спину и гулять по спине. Места тебе хватит. А я буду 
ять по земле. Ты по спине, а я по земле. Ну как? 

Илдет! - согласился Мур. - Я бы тоже хотел познакомиться с итицей- 
калкой. Давай позовем ее в воскресенье к нам чай пить! 


к они и сделали. 


‹ Й тставал от. слона на прогулке. 
тех пор муравей никогда не O рогу. 


лесная птица это чакалка! - сказал Рррр. - Давай мы тоже позовем ее 


чай пить. 
‚ возражаю, - CK Е: 
Мы все сялем пить чаи. 
Мы все сяд вареньем? - спосил Рррр. 

а я расскажу коротенькую сказку, и на сегодня все. 
›нечно! 


азал Дональд. - Шригласим ее, когда к нам придут гости 


ПЕРВЫЙ СНЕГ 


`Звали ее Амината. 


Наверное, потому, что я никогда в жизни не видела снега. 
- Гав! Я тоже. 

Мне так хочется увидеть снег! - вздохнула Амината. 

- Гав! И мне, - сказал Кунуллу. 


осталось, цветы завели разговор. 


в жизни не видела снега. 
= Подумать только! - закивали в ответ крокусы. 


вечер поливает нас из лейки. 
- Надо что-то сделать! - решили все. 


саду. - Ждите меня, я скоро вернусь! 


Северный ветер. Вот куда прилетел Южный ветер. 


то я тебя сейчас поймаю! 
- А ну догони! - весело крикнул Южный ветер и полетел назад. 


и съежились и вместо дождя на землю посыпался снег. 
Белые снежные хлопья. 


белое. 


Наверное, это снег? 
- Гав! Снег, - согласился Кунуллу. 


на Северный полюс. 


ое 


Давно-давно жила в Африке девочка, которая никогда не видела снега. 


Однажды 'Амината гуляла со своей собакой в саду Ей было грустно-грустно. 
- Почему тебе грустно? - спросила ее собака. Собаку звали Кунуллу. 


В этот вечер, когда Амината и Кунуллу ушли спать и в саду никого не 


- Ты слышала, - сказала чайная роза лиловым крокусам. - Амината ни разу 
- Такая славная девочка, - вставили свое слово и маргаритки. - Каждый 


- Я знаю что! - сказал Южный ветер, который тоже гулял в этот вечер по 


И он полетел на север. Далеко-далеко, через пустыни и горы, моря и 
равнины, через леса и замерэшие тундры на Северный полюс, где жил 


- Тебе здесь что надо? - удивился Северный ветер. - Уходи-ка лучше, не 
А Северный ветер помчался за ним. Но Южный был легкий ветерок и летел 
быстрей. Он спешил домой в Африку, и Северный ветер никак не мог его 
догнать. Он нес с собой такой холод, такую стужу, что даже облака замерзли 
Наутро Амината вышла с собакой в сад и увидела, что все вокруг белое- 
- Смотри, Кунуллу, как красиво! Все такое белое, мягкое и пушистое. 
А Южный ветер после длинной прогулки устал и спрятался в собачью 
қонуру отдохнуть. Северному ветру надоело его ждать, и он улетел назад 


Снова выглянуло, солнышко, снег растаял, и опять в саду цвели цветы. 


1 Устал, - ска | 
Т-ДЫ, зал A 5 г. - у 5 | 
| ора пристат В ка ональд Биссе . Видить, солнце | 


КОмМ-ї 
ать, чем плыть. нибудь тихом месте. Скоро ночь, в 


Г не боятся темноты, 
маленькая. Тогда я са 


М Расскажу ей успокоительную сказку. 


= Сказал Рррр. - Может быть, лодка боится? | 
| 


утро все трое умывались, заправлялись 
а затем везли пассажиров из деревни в большой 


АП | 
иш 
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о. 
а и обратн 
по, И проделывал этут путь днем, но поздно вечером 


(0) 
Палютка-автобус Е К тому же он очень боялся темноты. И вот мама 
MTD ему не приход 


АС] З 
{ Б! 


у о зл» одну историю! Давным-давно Гао ое я 
автобусов. И однажды мама сказала ей; Не надо бояться. Если ром 
побоишься выйти, чтобы окутать мир тьмой, люди так и не улак что пора 
спать. И эвезды не узнают, что пора светить. Ну же, смелей! 

И вот темнота, весь день прятавшаяся за спиной солнца, начала 
‘потихонечку опускаться на улицы и дома. По городу туда-сюда сновали 
автобусы. 

Наконец темнота окутала весь город, но не успела она опомниться, как гудя 
на ходу, сквозь нее промчался автобус. Какая неожиданность! Но ей 
понравилось. Пожалуй, немножко щекотно, но очень весело. 

Потом сквозь темноту промчалось еще несколько автобусов. 

В них горел свет, люди в автобусах покупали билеты, садились, вставали 
- словом, прекрасно проводили время. 

Позднее, когда вышла луна, темнота играла в прятки с домами. А утром 
опять взошло солнце и отправило темноту домой к маме. Но теперь темнота 
уже не боялась автобусов. 

Когда мама-автобус кончила свою историю, малютка-автобус сказал: 

- Ладно, поеду. 

Пришел водитель, завел мотор, зажег свет, пришли люди, расселись по 
местам, кондуктор дал звонок, и маленький автобус поехал прямо в темноту 


к большому городу у моря. 


-Рябая курочка и фарфоровая собачка давно уже спали. Дональд тоже 
клевал носом. Только Рррр глядел во все глаза. Было совсем темно. Светил 
тонкий месяц. 

- От луны один ломтик остался, - сказал Рррр. - Опять ее мыши съели. 
Они думают, что луна - это головка сыра, вот глупые. Дональд, а знаешь, 
чего бы мне хотелось? 

- М-м? - Самому Дональду хотелось только спать. - Что? 

- Слетать в Австралию, - сказал Рррр. - Я там ни разу не был. 

- Мм... Хорошо. А? Что? Нет, в Австралию билет дорого стоит. 

- А без билета нельзя? 

- Можно, - уже сквозь сон отвечал Дональд. - Ты знаешь, что земля круглая? 

- Конечно, круглая, - сказал Рррр. - Земля шар, который вертится вокруг 
своей оси. 

- Молодец, ты у меня образованный тигр! Так вот, - сказал Дональд, - мы, 
значит, на одной стороне земного шара, а Австралия на другой. Ты 
подпрыгни повыше и продержись в воздухе ровно двенадцать часов. За 
двенадцать часов земля сделает пол-оборота вокруг своей оси, и ты 
приземлишься как раз в Австралии. Счастливого полета! Когда вернешься, 
Разбуди меня! Я сплю... 


Рррр, ты, значит, вернулся? - обрадовался Дональд Биссет, когда открыл 
а и увидел на корме лодки своего любимого тигра. - Как я счастлив тебя 


- сердито сказал Рррр: 


Рррррр; не вылумывай, 
д! - сказал Дональд. 


стное слово, я очень ра 


Про Австралию ты все выдумал: 
х, про Австралию? Ну конечно. А разве я плохо выдумал? 


еплохо. Но тогда это не всамделишное путешествие, а выдуманное. 
у и что же? Воображаемое путешествие даже интересней! Вообразить 


но все! Все, что ты хочешь. Вот послушай! 


аналарча ae 
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о | Тигр и лошадь жили под ковром в гостиной. Они были закадычными 
9 друзьями. Им нравилось жить в ГОСТИНОЙ, потому что они любили 
принимать ГОСТЕЙ. 

В том же доме жила девочка Шейла. Однажлы она спросила их: 

- Как это вы умещаетесь под ковром? 

- Очень просто, мы ведь воображаемые, - ответили они. 

- Я воображаемый тигр. 

- А я воображаемая лошадь. 

- А где же твое сено? - спросила Шейла у лошади. 
Под ковром, = ответила лошадь. - Это ведь воображаемое сено. 
А твои кости тоже под ковром? - спросила она у тигра. 
Кости? Конечно, - ответил тигр и облизнулся. 

Потом он спрятался под ковер. Лошадь последовала за ним, и Шейла 
осталась одна. 

Она достала лист бумаги, нарисовала несколько кусочков сахару и сунула 
рисунок под ковер. 

Чуть погодя она услышала похрупывание и "чам-чам-чам" - лошадь ела 
сахар! с большим удовольствием. 

Тогда Шейла написала на клочке бумаги записку: "Что любят тигры?" - и 
сунула записку под ковер. Под ковром зашушукались, затем высунулась 
лошадиная голова и сказала: 

- Бутерброды с сеном! 

- Ах ты гадкая лошадь! - сказала Шейла. - Бутерброды с сеном любят не 
тигры, а лошади. Шойди и спроси тигра, что он хочет! 

Лошадь спряталась, и вылез тигр. 

- Я хочу наручные часы, - сказал он. - Чтобы знать, который час. 

- Хорошо! - сказала Шейла. 

Она нарисовала часы и протянула ему. А потом нарисовала бутерброды с 
сеном для лошади. Тигр исчез. Но вскоре оба появились опять. 

| - Большое-большое спасибо, Шейла! - сказали они и поцеловали ее. 

- Подумайте, что вам еще надо, только скорей, - сказала Шейла. - А то мне 
пора уже идти спать. 

- Нам бы хотелось еще зонтик! - сказали тигр и лошадь. 

- Зонтик? - удивилась Шейла. - Разве под ковром идет дождь? Ах, да! Это 
воображаемый дождь. 

- Ну конечно! - сказали они. 

И она нарисовала им зонтик. 
- Спасибо! - сказали тигр и лошадь. - Спокойной ночи. 


4 ZAIN 


Шейла и пошла спать. 
В голову: 


" 

ЖОШ Наверное, ужасно обидно, когда есть 
Ая И ЫН» опала на большом листе 
шла і АХ B гостиную и сунула дождь под ковер. 

ре тиную, то очутилась по щиколотку в воде, а 
онтике и плавали в нем, как в лодке. 


много дождя", - подумала Шейла. 
завтрака она опять пошла в 


а Тостиную. Мама в это время как раз 
\метала ковер. Ни воды, ни зонта ни тигра, ни лошади - ничего не 
ось. 


ла взяла свой альбом для 
IKO спящими. Скоро мама 
амине. В гостиной б 


Рисования и нарисовала тигра и лошадь 
Ушла. А Шейла все сидела и глядела на огонь 
BIXO тихо-тихо, только из-под ковра доносился громкий 


осил: 
Потом спр в 
0 оображаемый тигр? 


р задумался. 
3 - в 
` Скажи, значит, я 


ЗБ @$%@ ЫЕ 


Гр ЛА; буг Жу, 


Аля меня ты самый наст 
учший друг и собеседник, 
А что такое собеседник? 

_- Мне легко говорить С Тобой по душам, поэтому ты мой лучший 
| собеседник. 

| - И мне легко. Я люблю твои истории. Ты их тоже выдумал, как и меня? 
Ел. Я егда о тебе думал и беседовал с тобой в моем 


воображении. И спрашивал у тебя совета, а ты мне отвечал. Я даже делал 
_ все, что ты хотел, разве не так? 


- Так! - согласился Рррр. 
- Без тебя мне было бы очень одиноко. Только представь себе: прихожу я 
ночью домой из театра. Не успел еще свет зажечь, а ты уже тут как тут: 


"Дональд, расскажи сказку!" И приходится сочинять для тебя сказку. А утром 
мой редактор читает новую сказку и удивляется: 


"Когда это вы успели написать? Ведь вчера вы выступали в театре". 

Я говорю: 

"Мне Рррр помог". 

А он смеется. 

"Помните, - говорит он, - мы ждем от вас еще сказок, иначе книжка 


получится слишком тонкая и дети будут недовольны". Приходится сочи- | 
нять. Вот послушай! 


“до БЛЭКИ И PEAAH 


Жила-была на свете лошадь. Звали ее Редди. к 
По утрам Редди развозила молоко и каждый раз встречала по дороге своего 
приятеля Блэки - маленькую черную собачонку. 
По правде говоря, Редди не так уж нравилось развозить молоко. Она всегда | 
мечтала быть скаковой лошадью и брать на скачках призы. ! 
Блэки тоже был не очень доволен своей судьбой. Он мечтал научиться 
бегать, как настоящая гончая, хотя ноги у него, честно говоря, были | 
коротковаты. 
Как-то после обеда они сидели у Редди в конюшне, играли в "крестики и 
нолики", и вдруг Блэки осенила идея: 
- Редли, мы должны есть уголь! Паровозы потому так быстро бегают, что 
едят уголь. 
_ И, обсудив все хорошенько, они решили тут же попытать счастья. 
Они спустились в подвал, где хранился уголь, но только взяли по кусочку, 
как вдруг появилась сама хозяйка миссис Прочь. 
` Ах, негодные! Таскать мой уголь! А ну, прочь отсюда! 


по ое ин 


и 4 1 
Ө запустила В них. 
› не бегали! 


ЭР города выгля 


Редди и Блэки кинулись бежать. 


1 нул в окно. Мэра звали Уильям. 
2 Воскликнул он у Р 
= Держу пари, эта лошадь получила 


р © первый при 

Е 3. А собака 4 
о А -то, собака! Несется быстрее гончей! 

2 слово, они заслужили по меда к рее гонче 


выдал Редли и Блэки по медал 


и. 


почему у тебя все сказки такие короткие? - спросил Рррр, когда Дональд 


мил рассказывать. 
Потому что я должен 
A почему не за пятна 


успеть рассказать сказку за десять минут. 
дцать? 


ре 


_. Ты разве забыл, ведь Я сочиняю свои сказки для телевидения, Я должен. 
и сказку рассказать, и нарисовать к этой сказке картинки - и все за десять 
минут. Это называетя десятиминутная передача. Я уже привык писать так, 
чтобы в короткой истории сказать самое главное, 

- А зачем? 

- Что зачем? - не понял Биссет, 

- Вот если бы тебя спросили: зачем ты пишешь свои сказки? 

= Зачем?.. - задумался Дональд Биссет, - Лучше я тебе скажу, почему я пишу 
сказки. Шотому. что зеленеет трава и растут деревья. Потому что я слышу, 
как гремит гром и стучит дождь. Потому что я люблю детей и зверей. Я 
снимаю шляпу перед божьей коровкой, Я глажу кошек и люблю ездить 
верхом. 

- И сказки любишь писать? 

= Очень люблю. Но если бы меня заставили писать о том, что меня не радует 
и не волнует, я бы ничего не сумел написать, 

- Хм, - сказал тигр, - значит, ты и сказки любишь писать. И ездить верхом. 
А вчера еще говорил, что любишь играть на сцене в театре. А разве можно 
любить сразу и то, и другое, и третье? 

- Конечно! Тогда ты богатый, 

- А ничего не любить? 

- Ничего не любить, по-моему, самое страшное. Кто ничего не любит, 
никогда не может быть счастливым. Вот я расскажу тебе сказку про 
счастливого Реджинальда, послушай. 


СЧАСТЛИВЫЙ РЕЛЖИНАЛЬЛ 


Коня звали Реджинальд. Он часто грустил. 
Вообще-то ему нравилось бегать рысцой по парку. Скакать через изгородь 
и получать в награду кусочек сахара. 

И все-таки он грустил, ему хотелось научиться делать еще кое-что. 

Ну, например, рисовать картинки или петь. Играть в симфоническом 
оркестре. Или быть доктором. 

Его хозяин, синьор Антонио, был лирижером. Он дирижировал симфони- 
ческим оркестром. 

Однажды, когда синьор Антонио репетировал в зале, Реджинальд зашел к 
нему в гости. 

= Рад тебя видеть, Реджинальд! - приветствовал его синьор Антонио. - 
Хочешь кусочек сахара? 

Но Реджинальд покачал головой. 

- А морковку? 
Реджинальд опять покачал головой. 


—ы—— o 
ТАН 
“и 
0 | 
> ©АУчилось, дружок? - спросил синьор | 
| 


цену и 
ЫШЫ Подошел к ди 


рижерскому пульту, за 


ил ему ли 
Б ВИ Кереку ю палочку. Реджинальд зажал ее 
. Он не люб Аирижировать. Но шлепнулся носом. Это 
обуй держать Любил шлепаться носом. 

дер. “ее в зубах, - посоветовал синьор Антонио. 


Инальд и сделал. Он оч 
о ень хоро! 
ЕЕ ео Рошо дирижировал оркестром, пока 


бы вот 
ace голова. когда началась быстрая, у него 


س 


- из тебя мог бы выйти очень хороший 
т, тебе лучше попробовать играть на 


‚е? Или нет, скрипка слишком 
1 лучше - Ha контрабасе! 
лжинальд согласился. Но это оказалось не так-то п 
алось, смычок не слушался. 

[ожалуй, контрабасист из тебя тоже не выйдет, - сказал синьор Антонио. 
отда трубач Арнольд протянул Реджинальду свою трубу. 

опробуй играть на трубе! - сказал он. 

IBY PYM IY PY PY! Вугру! 

Из Реджинальда получился прекрасный трубач. Только весь оркестр 
збежался! Реджинальд играл слишком громко. У всех так гудело в ушах, 
о никто не слышал ни себя, ни других: 

ожешь ты быть трубачом! - сказал синьор Антонио. - Оркестр от тебя 


ще 


росто. У него не 


n аа 


С 


плачь! = сказал синьор Антонио. - Вот тебе яблоко! Ты хорошая лошадь. 
в оркестре не можешь играть. Ступай домой. Я скоро вернусь, и мы 
отправимся в парк. Ты будешь трусить рысцой и скакать через 


и. 

р Антонио похлопал Реджинальда по спине. 

лжен кончить репетицию. Сегодня вечером у нас концерт. 
їнальд отправился домой, а синьор Антонио продолжал репетицию 


шо, и синьор Антонио был ими доволен. 
ты играли очень хорошо, р 


уг барабанщик Гарри расчихался: 


овиться Гарри. - Кажется, я заболел. Наверное, 


не мог остан 


т. =. А р 2 € Ў У) 
аена на о... маан асет 


эм к ен нне АШ гари + 


„ Тогда или скорее АОМОЙ И ложись в постель, - сказал синьор Антонио. - 
Не забудь выпить горячего молока и поставить градусник! 
Когда Гарри ушел, синьор Антонио призадумался: 


- Какой же оркестр без барабана? А вечером уже концерт, разве мы успеем 
найти нового ударника? Ай-ай-ай! 

= Так пригласите Реджинальда! - посоветовал трубач Арнольд. - У него 
наверняка прекрасный удар: 

- Конечно, громко он играть сумеет, а вот будет ли он знать, когда ему 
вступать? = смутился синьор Антонио, - Впрочем, я ведь буду дирижировать 
и дам знак, когда ему играть. Решено! Синьор Арнольд, бегите за 
Реджинальдом. 


Трубач Арнольд побежал в конюшню. Реджинальд стоял грустный и не 
спеша жевал. овес. 


еее 


УЙ У Арнольд. - Поскачем в концертный зал! 
ать на барабане. 


кин 
‚ ЧАЛЬДа, И они поскакали. Машины и автобусы 


еш ы сн 
KO АБ СНИМали шляпы и махали им. "Наверное, он 
НЬОРу Антонио", - думали они. 


атов 
В) ү 8 шу аис в концертный зал. 

правы `0 
К: Р УГОА оркестра, - сказал синьор Антонио 


ался концерт. Все играли прекрасно. Скрипки, виолончели и контраба- 
ианист и трубач. Валторна и кларнет. Синьор Антонио сделал палочкой 
‚ и Реджинальд ударил в большой барабан: 


м, бум, бум-бум! 

[отом оркестр заиграл тише и медленней. Это была медленная часть. 
под конец громче, громче, громче и вот: 

ум! Бум-бум-бум! 

дними копытами Реджинальд ударил по барабану, а передними зазвенел 
релками: 

_Клинг-дзинь-дзинь-дзинь! 

е громко зааплодировали. Когда аплодисменты стихли и публика 
разошлась, синьор Антонио сказал Реджинальду: 

Ты очень хорошо играешь на барабане. И я прошу тебя завтра опять 
тупить с нами в концерте. - И он крепко обнял Реджинальда. 


жинальд чувствовал себя очень счастливым. 


10 онимаешь, почему он был счастливый? - спросил Дональд Биссет. 
М (4 


‘онечно, понимаю, неужели ты считаешь, что я совсем без воображения? 
У 2. ГА 


TB не обиделся Рррр. 8 ы 
ости, пожалуйста, я энаю, что ты умный и славный тигр. И любишь 
Ах и 


рр, - сказал Рррр: 


них я толстею, УРР 
„ПЖ | слишком растолстел. Пора сделать перерыв и 


У 3 
Мне кажется, ты уже 


Ф 


эл 


х 4 ПРО КЕНГУРУ И ПРО ТЕННИС 


Жили на свете брат и сестра, кенгуру. Их звали Джек и Джил. Джил очень 
‘любила играть, особенно в теннис. А Джек не играл в теннис. Он ленился. 

На животе у Ажил была сумка. У всех кенгуру на животе сумка. Они в 
нее прячут своих детей. А Джил прятала в сумку теннисные мячи. 


Все было у Джил: и ракетка, и теннисные мячи, и даже теннисный корт. 
Только партнеров не было, не с кем ей было играть. Вот обидно! 
И Ажил заплакала. Она так горько плакала, что наплакала целое озеро. 
_ В озеро приплыла рыбка. 
- Будешь играть со мной в теннис? - спросила ее Джил. 
- Но рыбы не умеют играть в теннис, - ответила рыбка. 
И Ажил поскакала искать себе партнера. 


Е Спросила его Джил. 
мен, - 
= мне надо регулировать уличное 


Ажил поскакали девять кенгуру. У каждого была 
чи. 


› зоопарк. 
вять кенгуру играть в теннис. 

одного кенгуру сломалась ракетка, и осталось восемь кенгуру 
теннис. 8 

ому кенгуру захотелось вдруг мороженого, и осталось семь кенгуру 
теннис. 

абежала маленькая тучка и полила дождем сельмого кенгуру. Он 
ал домой сушиться, и осталось шесть кенгуру играть в теннис. 
дному кенгуру захотелось рвать цветы, и осталось пять кенгуру играть 
тый кенгуру ускакал на урок пения. Четвертому захотелось покататься 
ае Третий вздумал испечь лимонный торт. И осталось два кенгуру 


ечко! — 
б} сывала ракеткой мяч через сетку и прыгала вслед за мячом. 
мяч, и он летел назад через сетку. А Джил летела за ним. С одной 


ы, площадки на другую. 


- Теперь пора в путь! - Сказал Дональд Биссет. - Время не терпит, | 

- А что это значит время не терпит? - спросил Рррр. 

- Это значит, нам надо спешить, чтобы вовремя закончить наше 
путешествие. 

- Уже кончить? - удивился Рррр. - Разве мы давно плывем? По-моему, мы 
только вчера уехали из дома. 

- Что ты! Просто время течет быстро, А когда много событий, еще быстрей. 

Лодка поравнялась с зеленой лужайкой. На траве паслась корова с медалью 
на шее. 

= Эннабель, - прошептал Рррр и помахал ей веслом. 

Так они плыли до лиловой тучи. Пошел дождь, потом опять выглянуло 
солнце. На небе вспыхнула радуга и тут же погасла. А может, это только 
показалось. 

Лодка стукнулась о причал. 

= Вот мы и дома! - сказал Дональд Биссет. - Вылезайте! Пойдем готовить 
обед. Рррр, захвати подзорную трубку и часы. А я возьму фарфоровую 
собачку. Рябая курочка и Диккери уже на берегу. 

После обеда Рррр спросил: 

- А как ты собираешься сделать меня опять большим тигром? 

- Очень просто, - ответил Дональд Биссет. - Чтобы стать меньше, ты принял 
ВАННУ. Ну, а теперь все наоборот. Чтобы стать больше, ты примешь УННАВ. 
Беги в ванную комнату, мы все сейчас тоже придем, только со стола уберем. 
А ты пока налей в ванну холодной воды. 

- Ура! Тигры любят холодную ванну! - И Рррр побежал в ванную комнату. 

Когда Дональд Биссет и вся компания собрались в ванной комнате, Рррр 
уже сидел в воде. 

- Убери ноги и хвост! - напомнил Дональд Биссет. - И слушай УКЗАКС. 

- А что это? - обеспокоился Рррр: 

- УКЗАКС - значит, СКАЗКУ задом наперед. Помнишь, чтобы стать меньше, 
ты влез в горячую ванну, и я рассказывал тебе сказку, пока ты не 
уменьшился до нужного размера. А сейчас ты будешь принимать уннав, я 
буду рассказывать тебе укзакс и смотреть, чтобы ты не стал слишком 
большим, понимаешь? Иначе тебе будет тесно в моем доме. 

- И в твоей книжке тоже! - сказал Рррр. 

- Ну конечно, = сказал Дональд. - Ай-ай, чуть не забыл! Надо вынуть из 
ванны затычку, а то ты будешь расти, расти и вода польется через край. 

Дональд вынул из ванны затычку. 

- Так, все готово! Я начинаю укзакс: "Другие и Философ-Жук". Фреда дядю 
поцеловала, и жена его сказала: "Согласна". 

- Помогает! - вдруг запищал Диккери. - Смотрите, тигр растет! 

деревья раскачивавшиеся сказали, - продолжал Дональд Биссет. - "Ветер 
поднимать". Ветер сказал: "Деревья раскачивать". Тут мимо прополз черный 
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; Биссет очень устал. Ме так-то легко рассказывать что-нибудь задом 
Даже энакомую сказку. 


рное, твоя старшая сестра, - сказал Рррр. 


думаю, - сказал Биссет. - Она уже двадцать лет не звонит мне. С тех 
Батал актером. Она очень рассердилась, что я бросил службу и ушел 
‚ "Это несерьезно!" - сказала она. 


пе Воо-Бра-Жение, - ответили в трубку. - Ну как, путешествие вам 
илось? 

ь!- воскликнули сразу все: и Дональд Биссет, и Рррр, рябая курочка, 
ка и остальные. 

1 поняли, почему надо было плыть до конца радуги? 

надо делать до конца, - сказал Дональд Биссет. 

-таки вы кое-что забыли, - сказало его Воо-Бра-Жение. 

ильно, мы забыли про день рождения! - вспомнил Рррр: 

же я рассеянный, - сказал Дональд Биссет. - Сегодня ведь твой день 
ния, Рррр. Давай с тобой обнимемся! Только осторожней, ты ведь 
опять стал большой и очень сильный. И я подарю тебе сказку. Это 
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- Что с тобой? - спросила слониха-мама. 

- Стараюсь кое-что вспомнить, - ответил папа-слон. 

- Что же ты стараешься вспомнить? 

- Если бы я знал, - ответил папа-слон, - я бы не старался. Не так ли, 
толубушка? 


- Ялмар, - сказала слониха-мама сыну, 


- беги скорей и постарайся найти, 
что забыл папа. 


И Ялмар побежал по дороге. Потом поднялся на невысокий холм. 


Вдруг ему послышалось, что кто-то плачет. Плакали совсем рядом, хотя 
Ялмар не видел, кто это. И он сказал: 


- Не плачь. Хочешь, я помогу тебе? 
Нлакать перестали. 


- Кто ты? - спросил Ялмар. 

- Забытый день рождения. Я не знаю, чей я. 
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А Рррр, - спасибо за подарок. - И он лизнул Дональда 


а такая же разноцветная. И грустная, и веселая, 
тая. Успокоительная и смешная. В ней есть про все: 
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` Уважаемые подписчики! 


Хорошо известио, какие сложные преме- 
папереживают сейчас мпогие печатные 
издания. Не стала исключением и "Почитай- 
ка". В розничной продаже номер альманаха 
сегодия стоит 5 рублей. Мы вынуждены 
упеличить и подписную цену, сделав 
соответствующий перерасчет, Те, кто 
подписался ма’год, будут получать "Почитай- 
ку’ только 6 месяцев. o 

Если вам нравится альманах, и вы 


хотите поддержать единственное в регионе 
издание такого типа для детей - оформите 
в течение апреля-мая дополнительную 
подписку на второе полугодие. Ее стон- 
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подписчиков! 
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